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บททีÉ 1 

 

บทนํา 

 

1.1 ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 

 ประเทศจีนกับประเทศไทยมีความสัมพันธ์กันตั Êงแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ 

การอพยพของชาวจีนแผ่นดินใหญ่มีสาเหตุจากการหนีความยากลําบาก ความแห้งแล้งและสงคราม 

เข้ามาอาศัยอยู่บนแผ่นดินไทยเป็นจํานวนมาก ซึÉงสอดคล้องกับทีÉแสงอรุณ กนกพงศช์ัย (2553 : 1) 

กล่าวว่า “จีนเป็นชืÉอทีÉคนไทยเรียกชนกลุ่มหนึÉงทีÉมีพืÊนทีÉประเทศกว้างใหญ่ไพศาลและรับรู้ว่าเป็น

กลุ่มชนทีÉหนีความยากลําบากในการดําเนินชีวิตในบ้านเมืองของตน ทั Ê งความแห้งแล้ง ความอดอยาก 

สงคราม เป็นต้น มาพึÉงเมืองไทยภายใต้พระบรมโพธิสมภาร จนได้มามีวิถีชีวิตทีÉกลมกลืนไปกับ

คนไทยมาช้านาน” 

 ชาวจีนทีÉอพยพเข้ามาตั Ê งถิÉนฐานในประเทศไทย มีความใกล้ชิดกับชาวไทยในด้านการ

ติดต่อค้าขาย ธุรกิจ และการศึกษา อย่างมั Éนคง ชาวจีน “โพ้นทะเล”หรือทีÉเรียกว่า “หัวเฉียว” จึงเป็น

ส่วนสําคัญทีÉสุดในประเทศไทย เมืÉอชาวจีนอพยพเข้ามาตั Ê งถิÉนฐานในประเทศไทยสร้างฐานะได้

มั Éนคงในการประกอบอาชีพ จึงร่วมกันก่อตั Ê งโรงเรียนสอนภาษาจีน เพืÉอให้ลูกหลานได้มีความรู้

พัฒนาตนเองให้มีความก้าวหน้าทันสมัยทันเหตุการณ์และเพืÉอให้ตระหนักถึงความสําค ัญและ

ความลึกซึÊงถึงว ัฒนธรรมของตนทีÉถ่ายทอดในสังคมไทย 

 นอกจากนีÊ  ชาวจีนอพยพย ังได้ร่วมมือกับชาวไทยก่อตั Ê งมูลนิธิ ซึÉงสอดคล้องกับ พรวิภา  

ว ัฒรัชนากูล (2553 : 22 ) กล่าวว่า มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ก่อตั Ê งเมืÉอปี 2485 โดย 

“มูลนิธิป่อเต็กตึËง”ภายใต้ชืÉอ “โรงเรียนผดุงครรภ์ อนามัย” ต่อมามีการขยายบริการเป็นโรงพยาบาล 

จึงไดย้กฐานะโรงเรียนผดุงครรภ์เป็น “วิทยาลัยหัวเฉียว” ในปี 2524 และต่อมาในปี 2533 ซึÉงเป็น

ปีครบรอบ 80 ปีของมูลนิธิป่อเต็กตึË ง ถึงเวลานั Ê น มี อุเทน เตชะไพบูลย์ เป็นประธานมูลนิธิ           

ป่อเต็กตึËง ไดด้ ําเนินการเป็นผู ้นําระดมทุนจากชาวไทยเชืÊอสายจีน เป็นครั Ê งแรกกว่า 100 ล้านบาท 

และนักธุรกิจชาวไทยเชืÊอสายจีนร่วมสมทบทุนอีกกว่า 1,000 ล้านบาทเพืÉอก่อสร้างมหาวิทยาลัย 

บนพืÊนทีÉ 150 ไร่ บริเวณถนนบางนา-ตราด แล้วเสร็จในปี 2535 พระบาทสมเด็จพระเจ ้าอยู่หัว   

ภูมิพลอดุลยเดช ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ พระราชทานนามว่า “มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม    

พระเกียรติ” และเมืÉอว ันทีÉ 24 มีนาคม 2537 ได้เสด็จพระราชดําเนินมาเป็นองค์ประธานในพิธีเปิด 

นับเป็นมหาวิทยาลัยเอกชนแห่งแรก และแห่งเดียวทีÉได้รับพระมหากรุณาธิคุณดังกล่าว โดยทรงมี
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กระแสพระราชดํารัสกับผู ้ ก่อตั Êง และผูบ้ริหารของมหาวิทยาลัยว่า “ขอให้ทํามหาวิทยาลัยแห่งนีÊให้

ดี” ซึÉงมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีบทบาทสําคัญในการจัดการศึกษา 

 ภายหลังจากประเทศจีนก ับประเทศไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตในปี พ.ศ. 

2518 มีความร่วมมือด้านต่าง ๆ มากยิ Éงขึ Êน โดยหลายปีทีÉผ่านมา ประเทศจีนก ับประเทศไทย    

มีความร่วมมือกันในด้านการศึกษาอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาทั Ê งใน

ภาครัฐและเอกชน เพืÉอสร้างบุคลากรทีÉมีความรู้ภาษาไทย ภาษาจีน รองรับการเจริญเติบโตทาง

ศรษฐกิจในปัจจุบัน 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติไดมี้บทบาทหน้าทีÉในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง

ประเทศจีนกับประเทศไทยกล่าวคือ เมืÉอพ.ศ. 2551 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้

ร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศจีน โดยได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลจีนเป็นอย่างดี นํามาสู่

การเปิดหลักสูตรใหน้ักศึกษาชาวจีนทีÉสนใจเรียนภาษาไทยในประเทศไทยตามโครงการนักศึกษา

แลกเปลีÉยนจีน -ไทย ใน 2 หลักสูตร คือหลักสูตร 2+2 และหลักสูตร 2+1+1 หลักสูตร 2+2 หมายถึง 

นักศึกษาชาวจีนเรียนหลักสูตรเอกภาษาไทย 2 ปีในประเทศจีน หลังจากนั Êน นักศึกษาชาวจีน

เดินทางมาเรียนกับเจ้าของภาษาทีÉประเทศไทย 2 ปี เมืÉอสําเร็จการศึกษาจะได้รับปริญญาตรี           

ทีÉมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติในประเทศไทย ส่วนหลักสูตร 2+1+1 หมายถึงนักศึกษา

ชาวจีนเรียนหลักสูตรเอกภาษาไทย 2 ปีในประเทศจีน หลังจากเรียน 2 ปีแล้ว นักศึกษาชาวจีน

เดินทางจากประเทศจีนมาเรียนกับเจ้าของภาษาทีÉประเทศไทย 1 ปี ภายใน 1 ปีนีÊ  นักศึกษาชาวจีน  

มีโอกาสได้เรียนกับเจ้าของภาษาในประเทศไทย หลังจากนั Êน นักศึกษาชาวจีนบางส่วนก็เดินทาง

กลับไปประเทศจีน แต่ย ังมีน ักศึกษาชาวจีนมาจากมหาวิทยาล ัยชินโจวเรียนต่ออีก 1 ปีทีÉ

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 การจัดการศึกษาให้แก่นักศึกษาชาวจีนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีชืÉอเสียง 

ส่วนหนึÉงก็ด้วยปัจจัยสําคัญประการหนึÉง คือสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ซีÉง

ไดเ้สด็จพระราชดําเนินไปทีÉมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติและลงพระนามาภิไธยเป็น

ตัวอักษรจีน พร้อมทั Êงทรงอ่านหนังสือ ซืÉอคู่ฉวนซู (四库全书) ซึÉงเป็นตําราประมวลความรู้ทุก

ประเภท เรียบเรียงโดยบัณฑิตกว่า 2,800 คนในสม ัยพระจ ักรพรรดิ เฉียนหลง  (乾隆) มี      

พระบรมราชโองการให้รวบรวมหนังสือ พ.ศ. 2315 จีง ซี จีÉ จีÌ  (经 史 子 集) ทั Ê งหมดสีÉเล่ม 

ดังนั Ê นจึงเรียกว่า “ซีÉคู่ฉวนซู” ตําราชุดนีÊ  เป็นตําราทีÉมีคุณค่าอย่างสูงในด้านการอบรมสติปัญญา 

คุณธรรมทีÉดี และเป็นมรดกทีÉบรรพบุรุษสืบทอดกันมา ทีÉสําคัญมีอยู่ชุดเดียวในประเทศไทย ด้วยเหตุ

นีÊ  ทําให้นักศึกษาชาวจีนทีÉได้ทราบข้อมูลดังกล่าว เกิดความสนใจเข้ามาเรียนทีÉมหาวทิยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติมากยิ Éงขึ Êน เพราะคิดว่าชนชั Êนสูงระดับพระบรมราชวงศท์รงสนพระทยัภาษาจีนและ
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ประวัติศาสตร์ของประเทศจีน นอกจากนีÊ (สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา เจ้าฟ้ามหาจักรีสิรินธร   

รัฐสีมาคุณากรปิยชาติ สยามบรมราชกุมารี.  ม.ป.ป. : 56) มีพระราชดํารัสว่า ภาษาจีน เป็นอีกภาษา

ทีÉสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ทรงสนพระทัยทีÉจะทรงศึกษาเล่าเรียน ทรงเล่า

ว่า ทรงเริÉมเรียนภาษาจีนเมืÉอ พ.ศ. 2523 ด้วยแรงจูงใจจากสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ Í  พระบรมราชินีนาถ 

พระองค์ทรงใช้เวลาเรียนภาษาจีนใช้เวลาประมาณ 2 ปี ก็ทรงสามารถอ่านหนังสือภาษาจีนไดดี้ 

ด้วยเหตุทีÉทรงเป็นกวีและโปรดกวีนิพนธ์มาก อาจารย์จี Êหมานเซิง ผู ้ เป็นพระอาจารยภ์าษาจีนในช่วง

นั Êน จึงนําบทกวีมาสอนเป็นบทเรียน เวลาสอนก็อธิบายถึงกวี ผู ้แต่ง ค ําศัพท์ต่าง ๆและให้หัดอ่าน 

เรียนเสร็จแล ้วให้แปลเป็นการบ้านส่งอาจารย ์ จึงทรงเริÉ มแปลบทกวีมาตั Ê งแต ่พ.ศ. 2525 -  

พ.ศ. 2532 ต่อเนืÉองกันมากว่า 6 ปี โดยมีพระอาจารย์หลายคนซึÉ งมาถวายพระอักษรตามวาระ          

ทีÉสถานทูตจีนกําหนดให ้

 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา ฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเป็นแบบอย่างทีÉดีในด้านการฝึกพูด

และเขียนภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่วและเสด็จพระราชดําเนินไปประเทศจีนหลายครั Êง จนชาว

จีนรู้จักพระองค์ท่านดี และทําให้ชาวจีนรู้จักประเทศไทยเป็นอย่างดี นอกจากนีÊ  สมเด็จพระเทพ

รัตนราชสุดาฯสยามบรมราชกุมารีได้เสด็จเยือนเมืองหลวงและเมืองทีÉมีความสําคัญทางประวัติศาสตร์ 

ว ัฒนธรรมและความงามตามธรรมชาติ 4 แห่ง คือ กรุงปักกิÉง ซีอาน เฉิงตู และคุนหมิง พระราชกรณี

กิจดังกล่าวได้เสริมสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน และย ังส่งเสริมให้ชาว

จีนสนใจมาศึกษาในประเทศไทยมากขึ Êน 

 พ.ศ. 2551 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้จัดทําโครงการนักศึกษาแลกเปลีÉยนได้

เปิดหลักสูตรวิชาการต่าง ๆ เพืÉอให้นักศึกษาชาวจีนได้มีโอกาสเข้ามาเรียน มหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติจึงมีบทบาทสําคัญในการเชืÉอมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย

ให้แน่นแฟ้นยิ Éงขึ Êน เนืÉองจากมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติก่อตั Êงขึ Êนโดยชาวจีน ซึÉงอพยพมา

จากประเทศจีนและอาศัยอยู่ในประเทศไทย ทําให้นักศึกษาจีนเกิดความไว้ใจและมั Éนใจว่าการมาเรียน

ทีÉมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติก็เหมือนกับการเรียนในสถานศึกษาทีÉเปรียบเป็นญาติพีÉน้องกัน 

เกิดความอุ่นใจกว่าการไปเรียนทีÉสถาบันอืÉน จึงกล่าวได้ว่าการเปิดรับนักศึกษาชาวจีนโครงการ

แลกเปลีÉยนเป็นการเปิดโอกาสให้แก่นักศึกษาชาวจีนอย่างแท้จริงและเป็นการสนับสนุนนักศึกษา

ชาวจีนให้เข้ามาเรียนในประเทศไทยมากขึ Êน 

 นอกจากชาวจีนจะสนใจเข้ามาศึกษาในประเทศไทยแล้ว ย ังต้องการเรียนรู้ว ัฒนธรรม

ไทยอีกด ้วย เนืÉองจากกรุงเทพมหานคร ซึÉงเป็นเมืองหลวงของประเทศไทยมีชืÉอเสียง ในด้าน

การท่องเทีÉยวชาวจีนจะรู้จักว ัดพระแก้วหรือวัดพระศรีรัตนศาสตรามว่าเป็นวัดทีÉสวยงามมาก ย ังมี

ว ัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม เป็นมหาวิทยาลัยแห่งแรกของประเทศไทย ในอดีต เป็นแหล่งรวม
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ความรู้มากมายและย ังมีแหล่งท่องเทีÉยวทีÉ มีชืÉอเสียงทันสมัยทีÉ รู้จักกันดี  เช่น สยามพารากอน 

ประตูนํ Ê า เซ็นทรัลเวิลด์ นอกจากนีÊ ในกรุงเทพมหานครย ังมีพืÊน ทีÉ สีเขียวมากมาย สําหรับ

พักผ่อนหย่อนใจรวมทั Ê งใช้ออกกําล ังกายและพบปะสังสรรค์ เช่น สวนหลวง ร.9 อุทยานเบญจ

สิริ สวนลุมพินี สวนจตุจักร เป็นต้น ด้วยเหตุนีÊ  กรุงเทพมหานครจึงเป็นทีÉดึงดูดนักศึกษาชาวจีน       

ให้นิยมเข้ามาเรียนในประเทศไทย 

 สรุปได้ว่า นักศึกษาชาวจีนสนใจภาษาไทยและมีทัศนคติว่าเป็นภาษาทีÉน่าเรียนรู้ รวมทั Ê ง

ชาวจีนมีความสัมพันธ์กับชาวไทยอย่างต่อเนืÉองเป็นเวลานาน ดังนั Ê น นักศึกษาชาวจีนทีÉเรียน

ภาษาไทย ก็สามารถทําให้รู้จักประเทศไทยมากยิ Éงขึ Êน อีกทั Êง ภาษาไทยทีÉใช้อยู่จึงเป็นสืÉอทีÉสําคัญใน

การติดต่อสืÉอสาร ย ังมีบทบาทในการสร้างความสัมพันธ์ทีÉดีระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย 

ทั ÊงนีÊ การเข้ามาศึกษาในประเทศไทยตามโครงการนักศึกษาแลกเปลีÉยนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ นักศึกษาชาวจีนจะต้องปรับวิถีชีวิตให้สอดคล้องกับสังคมไทย ในขณะเดียวกัน

ต้องรักษาอัตลักษณ์ ฉลาดชาย รมิตานนท์ (2545 : 155) กล่าวถึง “ความหมายของคําว่า อัตลักษณ์ว่า

เป็นสิÉงทีÉทําให้เรารู้สึกว่าเป็นตัวเราหรือพวกเราทีÉแตกต่างจากคนอืÉน โดยไม่จ ําเป็นต้องมีเพียงหนึÉ ง 

แต่อาจมีหลายอัตล ักษณ์ทีÉประกอบขึÊนมา อ ัตลกัษณ์ไม่ใช่สิÉงทีÉมีอยู่ตามธรรมชาติแต่เป็นสิÉงทีÉ   

ถูกสร้างขึ ÊนและสามารถเปลีÉยนแปลงได”้ 

 จากเหตุผลดังกล่าวทําให้ผู ้วิจัยสนใจทีÉจะศึกษาอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาใน

ประเทศไทย : กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติโดยนักศึกษาชาวจีนเป็นคนกลุ่มเล็ก 

ทีÉเดินทางจากประเทศจีนมาศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติตั Ê งแต่ ปีการศึกษา 2551 

ถึงปีการศึกษา 2553 นับว่ามีอัตลักษณ์ทีÉ น่าจะมีส่วนสําคัญในการพัฒนาและมีการสร้าง

ความสัมพันธร์ะหว่างประเทศจีนและประเทศไทยอย่างใกล้ชิดกัน และมีอ ัตล ักษณ์ในด้านวิถี

ชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตามประเพณีจีนในประเทศไทย โดยมีการผสมผสานกัน

ของว ัฒนธรรมจีนในประเทศไทย ซึÉงมีส่วนในการส่งเสริมด้านการศึกษา เศรษฐกิจ ว ัฒนธรรม 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีน-ไทยให้พัฒนาขึ Êน และทําให้ผู ้ อ่านทราบข้อมูลเกีÉยวกับอัตลักษณ์

ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทยมากขึ Êน 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 

 1. เพืÉอศึกษาพัฒนาการอันนําไปสู่อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในมหาวิทยาลัย        

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  

 2. เพืÉอวิเคราะห์อ ัตล ักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษา

 
 
 
 

 
 
 
 



 5

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในด้านวิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตามประเพณี

จีนในประเทศไทย 

 

1.3 สมมุติฐานของการวิจัย 

 

 1. นักศึกษาชาวจีนทีÉเข้ามาศึกษาในประเทศไทย มีพัฒนาการด้านการศึกษาเรียนรู้ภายใต้

ปัจจัยต่าง ๆ ทีÉเหมาะสม 

 2.  อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีลักษณะ

จําเพาะทีÉโดดเด่น ทั ÊงทีÉเป็นอัตลักษณ์ดั Êงเดิมจากสังคมจีนและอัตลักษณ์ทีÉเลืÉอนไหลตามบริบทหรือ

เงืÉอนไขต่าง ๆ ของสังคมไทย 

 

1.4 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

 แนวคิดและทฤษฎีทีÉเกีÉยวกับอัตลักษณ์ อัตลักษณ์หมายถึง ลักษณะเฉพาะ ซึÉงเป็นสิÉงทีÉมี

ลักษณะเฉพาะของกลุ่มคนทีÉแตกต่างกันแต่ละกลุ่มคน มีลักษณะพิเศษทีÉสามารถบ่งบอกตัวตนของสิÉง

ใดสิÉงนั Êน อัตลักษณ์ไม่ใช่สิÉงทีÉอยู่ตามธรรมชาติ แต่เป็นสิÉงทีÉถูกสร้างขึ Êน จึงสามารถเปลีÉยนแปลงได้ 

อัตลักษณ์เป็นส่วนหนึÉงของวัฒนธรรม มีลักษณะทีÉเลืÉอนไหล ปรับเปลีÉยนไปตามบริบทและกาลเวลา

ทีÉเปลีÉยนแปลงไป เลืÉอนไหลไปตามเงืÉอนไขและผลประโยชน์ทีÉเปลีÉยนอยู่เสมอ มีลักษณะแตกต่าง

และหลากหลาย 

 

1.5 ขอบเขตของการวิจัย 

 

 การศึกษาวิจัยครั Ê งนีÊมุ่งศึกษาอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทย โดย

ใช้วิธีเก็บข้อมูลภาคสนาม ซึÉงมีขอบเขตของการวิจัย คือ นักศึกษาแลกเปลีÉยนจากมหาวิทยาลัยใน

ประเทศจีนเข้ามาศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ตั Ê งแต่ปีแรกทีÉเข้ามาศึกษาคือปี

การศึกษา 2551 ถึงปีการศึกษา 2553 โดยมีรายละเอียดต่อไปนีÊและกลุ่มตัวอย่างดังนีÊ 

1.5.1 ประชากร 

 ประชากรเป็นนักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสีและมหาวิทยาลัยชินโจว 

ซึÉ งเข้ามาศึกษาตั Ê งแต่ปีแรกคือปีการศึกษา 2551 ถึงปีการศึกษา 2553 โดยมีจ ํานวนทั ÊงสิÊน 318 คน

จําแนกแต่ละปีการศึกษาได้ดังต่อไปนีÊ 
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 1.5.1.1 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสี 

  1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 83 คน  

  2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 71 คน  

  3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 48 คน  

 1.5.1.2 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว  

  1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 7 คน  

2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 49 คน  

3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 60 คน 

 

1.5.2 กลุ ่มตัวอย่าง 

 ผู ้วิจัยสุ่มตัวอย่างจากประชากรโดยใชว้ิธีเลือกแบบเฉพาะเจาะจงจากนักศึกษาชาวจีนทั Ê ง

สองมหาวิทยาลัยของแต่ละปีการศึกษาอย่างละ 10 คนจากประชากรทั Ê งหมอ (ยกเว ้นปีการศึกษา 

2551 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว มีจ ํานวนเพียง 7 คน) จึงมีกลุ่มตัวอย่างรวมทั Ê งสิÊน 

57 คน โดยจําแนกไดด้ังต่อไปนีÊ 

 1.5.2.1 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสี  

1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 10 คน  

2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 10 คน  

3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 10 คน  

 1.5.2.2 นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยชินโจว  

1) ปีการศึกษา 2551 จ ํานวน 7 คน  

  2) ปีการศึกษา 2552 จ ํานวน 10 คน  

  3) ปีการศึกษา 2553 จ ํานวน 10 คน 

 

1.5.3 ข้อตกลงเบืÊองต้น 

 งานวิจัยชิÊนนีÊ  ศึกษากลุ่มตัวอย่างเฉพาะนักศึกษาชาวจีนสาขาวิชาการสืÉอสารภาษาไทย

เป็นภาษาทีÉสองเท่านั Êน คือ นักศึกษาชาวจีนจากมหาวิทยาลัยตงฟางกวางสีและมหาวิทยาลัยชินโจว 

เนืÉองจากเป็นกลุ่มทีÉอยู่ครบ 2 ปีและรับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติใน

ประเทศไทย 
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1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

 

 อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีน หมายถึง ลักษณะเฉพาะของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาใน

ประเทศไทย อ ันได้แก่ พฤติกรรมการแสดงออก วิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติตาม

ประเพณีจีนในประเทศไทย ตลอดจนถึงบทบาทหน้าทีÉสําคัญความเป็นนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาใน

ประเทศไทย 

 พัฒนาการ หมายถึง พัฒนาการและปัจจัยพืÊนฐานของการเข้ามาศึกษาในประเทศไทยของ

นักศึกษาชาวจีนมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติหลากหลายด้าน เช่น สภาพทั Éวไป ความ

ร่วมมือทางการศึกษา เป็นต้น 

 นักศึกษาชาวจีน หมายถึง นักศึกษาทีÉมีสัญชาติจีน และอยู่ในโครงการแลกเปลีÉยนนักศึกษา

ไทยจีนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 

1.7 วิธีการดําเนินการวิจัย 

 

 งานวิจัยครั Ê งนีÊใช้วิธีเก็บข้อมูลแบบลงภาคสนามด้วยการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง ผู ้วิจัยได้

ด ําเนินการวิจัยตามลําดับขั Êนตอนต่อไปนีÊ 

1.7.1 การศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยทีÉเกีÉยวข้อง 

  1. ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีทีÉเกีÉยวกับอัตลักษณ์ 

  2. ศึกษาแนวคิดทีÉเกีÉยวกับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย 

  3. ศึกษาแนวคิดทีÉเกีÉยวข้องกับโครงการแลกเปลีÉยนนักศึกษามหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

  4. ศึกษางานวิจัยทีÉเกีÉยวข้อง 

   4.1 งานวิจัยทีÉเกีÉยวกับอัตลักษณ์ 

   4.2 งานวิจัยทีÉเกีÉยวกับประวัติศาสตร์ชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทย 

   4.3 งานวิจัยทีÉเกีÉยวกับการแลกเปลีÉยนนักศึกษา 

 

1.7.2 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

  1. ผู ้วิจัยสร้างคําถามการวิจัยเพืÉอใช้ในการสัมภาษณ์ โดยแบ่งเป็น 4 ส่วน ดังนีÊ 

   1.1 ส่วนทีÉ 1 สิÉงทีÉต้องบันทึก 

   1.2 ส่วนทีÉ 2 ข้อมูลส่วนตัวของผู ้ให้ข้อมูล 
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   1.3 ส่วนทีÉ 3 ค ําถามเกีÉยวกับความรู้เรืÉ องศึกษาพัฒนาการของนักศึกษาชาวจีนทีÉ

ศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติในด้านต่าง  ๆ

   1.4 ส่วนทีÉ 4 ค ําถามเกีÉยวกับอัตลกัษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในมหาวิทยาลัย

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 เมืÉอสร้างแบบสัมภาษณ์เสร็จ ได้ทําค ําถามส่งให้อาจารย์ทีÉปรึกษาตรวจแก้ไขและให้

ข้อเสนอแนะได้ค ําถามทั ÊงสิÊนจ ํานวน 17 ข้อ 

 2. ผู ้วิจัยทําแบบสัมภาษณ์ออกเก็บข้อมูลสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างทีละคน โดยผู ้วิจัย

เป็นผู ้สัมภาษณ์เองและใชแ้ถบบันทึกเสียงช่วยในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

 3. ผู ้วิจัยถอดเทปการสัมภาษณ์ลงเอกสาร เพืÉอทํามาเป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ต่อไป 

 

1.7.3 การวิเคราะห์ข้อมูล  

   1. วิเคราะห์พัฒนาการของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

ในด้านต่าง  ๆ

  2. วิเคราะห์อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษานักศึกษา

ชาวจีนทีÉศึกษาในมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในด้านวิถีชีวิต การศึกษาภาษาไทย การปฎิบัติ

ตามประเพณีจีนในประเทศไทย 

   

1.7.4 การสรุป อภิปรายผลและนําเสนอผลการวิจ ัยแบบพรรณนาว ิเคราะห์  (Descriptive 

Analysis) 

 

1.8 ประโยชน์ทีÉคาดว่าจะ ได้รับ 

 

 1. ทําให้รู้และเข้าใจในอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทยมากขึ Êน 

  2. ได้ข้อมูลด้านอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีÉศึกษาในประเทศไทย ซึÉงมหาวิทยาลัย   

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรตินําไปใช้ประโยชน์ในการจัดการศึกษาโครงการนักศึกษาแลกเปลีÉยน

ไทย-จีน 

 3.ได้ข ้อมูลเกีÉยวกับนักศึกษาชาวจีนทีÉเป็นประโยชน์ต่อความสัมพันธ์ทีÉดีระหว่าง

ประเทศไทยและประเทศจีนในการพัฒนาการจัดการศึกษา 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 




